
Instruction manual
1. Before using the product for the first time.please install 3 AAA batteries first.
2. 0n/0ff button:press once to turn on the fan,directly can be used
3. When the battery voltage is insufficient, thefan will stop rotating
automatically.Please replacethe batteries in time.

取扱説明書
1.製品を初めて使用する前に、まず単 4 電池 3 本を取り付けてください。
2.0n/0ff ボタン：1 回押すとファンがオンになり、そのまま使用できます。
4. 電池電圧が不十分な場合、ファンは自動的に回転を停止します。電池を適時に交換してく
ださい。

Bedienungsanleitung
1. Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal verwenden, legen Sie bitte zuerst 3
AAA-Batterien ein.
2.0n/0off-Taste: Einmal drücken, um den Ventilator einzuschalten, kann direkt
verwendet werden
3. Wenn die Batteriespannung nicht ausreicht, stoppt der Ventilator automatisch.
Bitte ersetzen Sie die Batterien rechtzeitig.

Manuel d'instructions
1. Avant d'utiliser le produit pour la première fois, veuillez d'abord installer 3 piles
AAA.
Bouton 2.0n/0ff : appuyez une fois pour allumer le ventilateur, peut être utilisé
directement.
4. Lorsque la tension de la batterie est insuffisante, le ventilateur cesse de tourner
automatiquement. Veuillez remplacer les piles à temps.

Manuale di istruzioni
1.Prima di utilizzare il prodotto per la prima volta, installare prima 3 batterie AAA.
Pulsante 2.0n/0ff: premere una volta per accendere la ventola, può essere utilizzato
direttamente
3. Quando la tensione della batteria è insufficiente, la ventola smetterà di ruotare
automaticamente. Sostituire le batterie in tempo.

Manual de instrucciones
1. Antes de usar el producto por primera vez, instale primero 3 pilas AAA.
Botón 2.0n/0ff: presione una vez para encender el ventilador, se puede usar
directamente
3. Cuando el voltaje de la batería sea insuficiente, el ventilador dejará de girar
automáticamente. Reemplace las baterías a tiempo.


